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Mijnheer de Voorzitter, 

 

 

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 

zitting van  27 maart 2003 kennis genomen van de brieven van 13 januari en 5 maart 2003, 

ondertekend door de heer […], Voorzitter van het Directiecomité van het Algemeen 

Ziekenhuis Jan Palfijn te Gent, in verband met de webstek “in vitro fertilisatie”, een initiatief 

van Dokter […]. 

 

Daaruit blijkt dat Dokter […] als voltijds geneesheer-specialist bij de bedoelde instelling 

werkt met een aannemingsovereenkomst. 

 

De website van de dienst “in vitro fertilisatie” moet dan ook worden beschouwd als een 

mededeling die voor het publiek bestemd is, uitgaande van een plaatselijke dienst in de zin 

van de gecoördineerde taalwetten (SWT).  Artikel 50, SWT, ontslaat immers bij de 

aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewerkers, opdrachthouders of 

deskundigen, de diensten niet van de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, bevestigt derhalve, met één stem tegen, het standpunt 

ingenomen in haar advies van 28 november 2002, met name dat de berichten en mededelingen 

bestemd voor het publiek, in het Jan Palfijnziekenhuis naar analogie artikel 11, § 3, SWT, in 

tenminste drie talen kunnen worden gesteld, met voorrang voor het Nederlands. De webstek 

van de dienst “in vitro fertilisatie” dient dan ook in tenminste drie talen te worden opgemaakt. 

 

 

 

 

 

 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, is overigens van oordeel dat het binnen de bevoegdheid ligt 

van de Vlaamse regering, om in deze de taalwetgeving aan te passen. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

       De Voorzitter van de  

       Nederlandse afdeling, 

 

 

 

       M. BOES 


